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POJIb AMEPUKAHCbKHUX OPTAHI3AIIIA
Y C®EPI ®1JIOJIOTTYHOI OCBITHU

Y cmammi npoananaizosaro pozsumok ginonoziunoi ocgimu 8 CLIA na 3aami XX-XXI cm. nid enaugom
HOBUX C8IMo8ux meHJeHYill, Wo Cynpo8oaHCYIOMbCsl nepezas100M cmpamezivHux npiopumemie i YiHHICHUX
opienmayiti, Memodo/ioeiuHuUX i Memodu4YHUX 3dcad, ymoYHeHHAM YHKYIl. [locaidxiceHHs nokas3asno, wo
BUBYEHHSI, Y3a2a/AbHEHHS [ nowupeHHs: iHHosayiliHozo doceidy y cdepi npodbecitinoi nidzomosku matibym-
Hix pisnos02i6 0c06.1UB0 edheKkMUBHO 30ilICHIEMBCS 8 MEXCAX MIHCHAPOOHO20 NAPMHEPCMBa. 3’s1C08AHO POIb
i npiopumemni Hanpsimu disiabHOCMI 8IdoMUX MincHapOOHUX opzaHizayitl, acoyiayitl, yenmpis wodo cnpusiH-
Hs1 po3sumky ¢hinonoziunoi ocgimu y CLIIA ma ceimi. BusHayeHo 20108Hi 3a80aHHs MixcHapOdHOI chignpayi.

Kawuoei caosa: ginosoziuna oceima, npoceimHuybka cmpamezisi, npoceimuuyvka @yHkyis, ame-

pukaHcbKi opeanizayii y cdepi pinonozivnoi ocgimu.

Barome 3HaueHHs AJ151 pO3BUTKY ¢ijoioriuHol
OCBITM MalTh IIOPiYHI KOHPepeHIil JiHrBicTHY-
HUX TOBAapUCTB BCbOTO CBITY, fKi NpPE3eHTYIOTh
OCTaHHI iIHHOBALlil, TEXHOJIOT], IpOrpecuBHi migxo-
JI1 Ta NepCleKTUBHI HaNpsIMU PO3BUTKY dinosiori-
YHOI OCBITH Ta JIIHBiCTUKH.

06’eKTHBHE BUBUYEHHS HaWKpal[UX Neaaroriv-
HUX 3[,00yTKiB aMepPUKaHChKOI0 JOCBiZly COPUATH-
Me 306arayeHHI0 HayKOBUX IOTJISAJAIB BiTYM3HSAHUX
y4YeHUX HOBUMH ifiesiMU 1 040MO/epHi3alil npode-
ciiiHoi miarotoBku o¢inosioriB. 3HauHUK iHTepec
CTaHOBJIATb pe3yJbTaTH JOC/iKeHb aMepUKaHCh-
kux HaykoBLiB (W. Bennis, P. Edelenbos, R. Johns-
tone, A. Kubanek, M. Long, B. Nanus, C. Weinstein)
Ta iH. OKpeMi acneKTH AO0CHiKeHHS Mi>KHapOAHOI
cuiBnpani y rajnysi ¢isosoriuHoi ocBiTu Bifo6pa-
’)KeHO Y HAayKOBUX NOLIYKaX BITYU3HAHUX HOCIHIJ-
HUKiB-KoMnapaTuBicTiB H. ABumenwok, H. Bigwok,
0. 3inoBaTHoi, B. KopHienko, 0. MapTuHiok, H. My-
KaH, K. TaslaHoBoi Ta iH.

MeTa cTaTTi noJIArae y TeOpeTU4YHOMY aHaJli-
3iMpOCBITHULLKUX QYHKLIN HaNOi/IbII BIJINBOBUX
aMepHKaHCbKHUX opraHizanii y chepi ¢inosoriyHoi
OCBITH.

HoBi 3aBAanH4 3 MoZepHi3anil cucTeMU BULLO]
¢isnosoriunoi ocsitu B CUIA a1 miaTpUMKH pe-
¢dopM i JocsarHeHHd el BU3HauusIo JliHegicmuy-
He moeapucmeo Amepuku (Linguistic Society of
America, LSA, 1924 p). LSA € 4JleHCBbKOIO OpraHisa-
L[i€l0, BiAKPUTOIO AJis BCiX, XTO 3allikaBJeHUW B
HayKOBOMY BHUBYeHHI MOBHU. [loHax 4 Tuc. 4ieHiB
oprasisauil € BUXiAAMU 3 YCbOTO CBITY, cepes HUX
- CTYZl\eHTH, BUKJIaJayvi, JOCAIJHUKU. [lepeBaxKHOI0
6inbiIicTIO € HaykoBLi abo 37400yBayi HayKOBUX
CTyneHiB B rajysi JiHrBictuku. Kosio HaykoBux
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iHTepeciB 4ieHIB opraHisalii 0XomJwe mpobaeMu
BUBYEHHS pI3HUX acHeKTiB MOBH, 30KpeMa JAuC-
KypC-aHaJli3, 3ByKH MOBH, 'PaMaTHKa, COLLi0IiHTBi-
cThKa. PesysbTaTu pAociipkeHb € JOCTYNHUMHU
JJIS1 LIMPOKOT0 HAYKOBOTO CHiBTOBApPUCTBA B pelLe-
H30BaHUX >XYpHa/jaX, KOHQepeHLidX, I0piYHuX
360pax. UneHu LSA € perakTopaMu KypHaJiB, eKc-
nepTaMy OCBITHIX IporpaM 3 JIIHIBICTUKH, OIOHe-
HTaMW JucepTalill, 4ieHaMd TIpyn 3 HaAyKOBO-
JOCJIIJHULBKUX NPOEKTIB, TpeHepaMHu Ta OpraHi-
3aTOpaMH MaHCTep-KJaciB, KOHCYJbTaHTaMHU TO-
o [8].

[Iporpamu LSA 30cepenxeHi B pi3HUX Hamps-
Max: ny6Jiikanii, 3ycTpidi i koHpepeHIiii, npodecii-
Hi pecypcH, ocBiTa, MoBa (BUKJIaAaHHS, JiHIBiCTH-
Ka, MOBa i ny6J1iuHa noJsiiTvka, GOHOJIOTIYHMI aHa-
J1i3, iICTOPUYHUM CUHTAKCUC i IepCneKTUBa, CEMaH-
THKa i mparmMaTuka). LSA BUAa€e MOKBApTaJbHUN
KypHas «AnnualMeeting», B SKOMy BUCBITJIIOIOTb-
€A CTAaTTi 1 KOpPOTKi 3BIiTU OpUTiHAJIBHUX LOCJi-
JKeHb, a TaKO0X OIJIAJOBI CTATTi Ta peleH3ii Ha
KHUTU. l[ikaBUMHY, Ha Hall NOTJIAAA, € IOPiYHi 3BITH
3 JIIHTBICTHUKHM Y BUILiN OCBITi, B IKMX 3a3HAa4Yal0Th-
€l KOHKPEeTHI HalpsAIMU Ta pe3yJIbTaTH JiJbHOCTI
OCBITHIX iIHCTUTYILi}l B rasy3i JIiHrBICTHKH, a TAaKOXK
BU3HAYaKTbhCA Cy4acCHi TeHJeHIii IX pO3BUTKY.

LSA cnoHcopye ¢inosioriuni ¢akyapTeTH Ta
OCBiTHI NIporpaMy, NPONOHYE MIUPOKUK CHEKTP
KypciB A/ mifBUlleHHs KBasigikauii Ta cTaxy-
BaHH4, JIITHI JIIHTBICTUYHI IIKOJIM, @ TaKOX CTBO-
proe yMoBHU [JJis ipodeciiHOro po3BUTKY isnosio-
riB. Halb6inpm BigoMi JiHrBicTHYHI mKoau LSA
CTBOpEHi Ta aKTUBHO QYHKI[IOHYIOTh B YHiBepCH-
Tetax Kentykki (2017), Yukaro (2015), Miuura-
Hy (2013), Kostopazio B Boyaigepi (2011), Kasnidop-
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HilicbkoMy yHiBepcuTeTi B Bepkii (2009). OcTanHi
KoHepeHLii 6y/sM TpoBeZieHi B yHiBepcuTeTax
wtaTy Mepineny (2017) ta Texac B OcTini (2016),
Crendopacbkomy yHiBepcuteti (2015), Hbio-
Hopkcbkomy yriBepcureTi (2014). HaykoBi cTaTTi,
pO3MillleHi B eJIeKTPOHHOMY BHJaHHI «/loMeH Mo-
BO3HABCTBa», 3aCBifUyI0Th NpodeciiHUA BHECOK
JIIHTBICTIB [/1s MijABUILeHHs 06i3HAHOCTiI rpoMaj-
CBKOCTI Ta IPOCYBAaHHI Cy4YaCHUX HANpPAMIB JIIHIBi-
ctukd. LSA BuZlae nBa nyTiBHUKA A/ OCBITSHCBKOI
Ta JIIHTBICTMYHOI cniJibHOTH «Linguistics and the
News Media: An LSA GuideforLinguists» Ta «Taking
Linguistics to the Public: An Outreach Guide».

OTXe, OCHOBHMMH HampsiMaMu [AisJIbHOCTI
LSA B rasysi ¢isiosioriuHoi 0cBiTH BU3HAUEHO TaKi:
NOLIUPEeHHS CYCHiJIbHOTO pO3yMiHHA poJib i 3Ha-
YeHHS MOBH;KOHCYJIbTaTUBHA MiATpPUMKa ILOJO
HaJlaHHA JOIOMOTHY PO OCBITHI IporpaMu 3 JIiHr-
BICTHMKHY; PO3BUTOK Ta NiTPUMKa HAYKOBUX L0CJIi-
JPKeHb 3 MOB, IKI 3HMKAIOThb Ta MOLIYK LIJIAXIB IX
30epexkeHHsI i BiJpO/IP)KeHHS; CTBOPEHHS CJIOBHU-
KiB, JIOBiJHUKIB 3 JIIHIBICTUKU Ta [iaJIeKTOJIOTII;
PO3BUTOK Ta CTBOPEHHS CyOAUCIUILIIH JIIHTBiCTH-
KM Ta cy6crneLiabHOCTEH, SAKi COPUSIIOTh JUHAMIY-
HOMY PO3BUTKY JIIHT'BICTUYHOI HayKH; LOCTiKeH-
Hsl CIIOCOGIB MiIBUIIEHHS eTHIYHOI pi3HOMaHIiTHO-
CTi B JIIHTBICTULI; PO3BUTOK HACTaBHULTBA MiX
CTyJleHTaMU MeHIIHH i npodeciiHUMU JiHTBicTa-
MH; KOHTPOJIIOBAHHSA | IPOCYBaHHSA CTATYyCy »KiHOK
B JIIHTBICTHILi 1 3a0X04YeHHS AOCJiJ)KeHb, BUKOHA-
HUX XiHKaMH; Po3po6JIeHHsI CTaHAapTiB 3 MOBHOI
eTUKH inpodeciiiHoi NoBeAiHKH; BpaxyBaHHS MOT-
peb CTyneHTiB Ta 37106yBayiB, 3aXKCT iX MpaB; BU-
KOPUCTAaHHS Cy4YaCHHUX MiAXOAiB i TexXHOJIOTIH A
06CJlyTOBYBaHHS HOBUX MOTPED CMIJIBHOTH JIiHTBi-
CTUKH 1 LIUPOKI KoJIa rpoMaficbKoCTI. Jlinegicmuu-
He mosapucmeo 6 Uikazo (Chicago Linguistic
Society, CLS, 1965 p.) € HaWcTapillow CTyAeHTCh-
KO0 opraHisauieto 3 jaiHrBictuku B CIIA, mMeToro
JiJIBHOCTI IKOI € IpOCyBaHHA JIIHIBICTUYHUX iH-
HOBalil | mepcneKTUBHOro JA0OCBiAy B iHTepecax
CTyAeHTiB Ta acnipaHTiB [6]. OCHOBHMMM HayKO-
BUMM iHTepecaMH Ta HallpsIMaMH Cy4aCHUX JIiHTBi-
CTUYHUX [JOCHi[pKeHb € MDKAVCLMILIIHAPHI Ipo-
6JIEMU Cy4YacHOi JIIHIBICTUKM: OOYMC/IOBaJIbHA /
MaTeMaTHU4Ha JIHTBICTUKA; KPOC-JTiHIBICTUYHUI
a”aJsi3 (ceMaHTHKa KBaHTHOIiKaliiHOI cucTeMu
aHIiACbKOI MOBHU); rpaMaTU4YHi acmeKTHU CXiJHO-
a3ifiCbKUX MOB Ta He-iH/0-EBPONENCHKUX MOB;
iHTOHALig i mpocoil (B3aEMoais Mix mpocofi€to i
CUHTAKCUCOM, CeMaHTHMKOK 1 IparMaTUKoIo;
BILUIMB IpPOCO/iii Ha 06po6Ky MOBU; POHETUYHI Ta
¢doHosoriuni KopesnsaTH iHTOHALIl i mpocoaii); Mo-

Ba KecTiB i JiHrBicTHMKa (KpOC-MOJa/IbHUHN BIJIMB
Ha JIIHTBiCTUYHI cUcTeMU).

3HayHUN BHECOK y PO3BUTOK ¢isooriuHoi
OCBITH po6uUThH MixcHapodHa acoyiayis aiHzgicmuku
(International Linguistic Association, ILA, 1943 p.),
crBopeHa y Hero-Hopky rpynoro JiHrBicTis 3 pis-
HUX KoJie/KiB Ta yHiBepcuTeTiB CIIA. 3 1969 poky
3706y/a LIMPOKOrOo BU3HAHHA Yy CBIiTi, YjeHaMu
opranisanii € npeAcTaBHUKU KpaiH €Bponu, Asii,
Adpukuy, [liBHiuHOI Ta [liBAeHHOI AMepuku. [IpoBi-
JHUMU 3aBAaHHAMU ILA BH3Ha4YeHO: HalaroAxeH-
Hfl JOBTOCTPOKOBOI cHmiBHpaLi JIIHTBICTUYHUX Op-
radizaniii, acouianiii, koJsieqkiB, yHiBepcHUTeTIB,
dakybTeTiB AJ15 MiABUILEHHS piBHSA SKOCTI IMpPoO-
deciiiHoi miarotoBku ¢isnosorie; 3abesnedyeHHs
BU3HAaHHA ¢isosioriyHMX KBasidikamii y cBiTi;
BIPOBa/>KeHHS HOBHUX TEXHOJIOTiM B opradizauiro
npodeciiiHoi miaroToBku ¢isosoris. HoBaTopch-
Kow maaTdopMolo AJs peasisalil coiibHUX ifel,
MOIIUPEHHSI HAYKOBOI AMCKYCil 3 Ipo6JieM MOBU Ta
MOBO3HABCTBa, MOBHOI OCBITH cTaJsio odiljiliHe BU-
JlaHHA - akageMiyHui xKypHait « WORD», o Buxo-
JUTb YOTUPH pasH Ha piK.

ILA o6’egHye siHrBicTMYHI opraHizanii, ski
npeAcTaBJsATh iHTepecu 1,5 MuH o¢inosoriB y
CIHIA i cBiTi, 1l useHaMu € 6isbiue 80 HaliOHATbHUX
aconjianiil. Opranizauisi 3ficHIOE 3HaYHY POOOTY 3
aKTuBi3alii iHTerpaniiHux npoieciB y cdepi BU-
woi ¢inosoriunoi ocBitu y CIIA i cBiTi, winpoko
CIIiBIIpaLO€ 3 IHIIMMY 3araJlbHOBIJOMUMU OpraHi-
3allisiMH, Ki 3aliMaloThCcs MpobaeMaMu ¢dijoJoriv-
HOI OCBiTH Ta B3a€EMHOT0 BU3HAHHS KBasidikawiil.
Barome 3HayeHHA A/ PO3BUTKY JIHTBICTUKU Ta
dinosoriyHoi ocBiTH MawThb WopiuHi KOHPepeH1i],
skl Haby/IM IWHpPOKOro BM3HaHHA. Ha MynbTujucC-
LUIJIIHAPHUX CeCiX CBITOBI eKCIepTU Npe3eHTy-
I0Thb OCTAaHHI IHHOBalii, TexHoJoril, IporpecuBHi
MiAX0AU Ta NepClneKTUBHI HalpsIMU PO3BUTKY JIiH-
rBicTUKH Ta ¢isosoriudoi ocBiTH, a came: LuppoBa
€BOJIIOLis Ta JIIHTBICTHKA; IJ100a/bHi JIIHIBiCTUYHI
BUKJIMKHA Ta PU3UKH, IX BIJIMB Ha O¢iNoJOTiYHY
OCBITY; NiABULEHHA FeHJepHOl AJUBEpPCUTUBHOCTI
B ¢isios10riyHiM OCBiTI Ta NpaKTHULi; iHTepHaLioHa-
Jizanis ¢isosoriyHoi OcBiTH; PO3BUTOK Ta iHTEH-
cudikaris mocaipkeHb B raaysi Kpoc-JIiHIBiCTUKHY;
yA0CKOHa/IeHHs1 mpodeciiHol nmigroToBku ¢inoJio-
riB [Js pPO3BUTKY TIJI0GAJIbLHOIO MOBHOIO CYyC-
MiJIbCTBA; PO3BUTOK MIKIHCTUTYLiMHOI cniBmpani
B disos1oriyHii ocBiTi; mpodeciiina eTHKa Ta colli-
aJibHa MOBHA BiANOBiJa/bHICTh; JUBepcUdikallis
B ¢isosoriuHux KBasidikanisx Ta Kap'€pHUX Opi-
€HTalifx; GOpMyBaHHS IJI06AJTbHUX KOMIIETEHT-
HocTeH JiHrBicTa [12].
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[IpoBifHOIO OpraHisami€lo CBITY 3 PO3BUTKY
NPUKJIAAHOI JIIHTBICTUKU € AMepukaHcbka acoyia-
Yis npukaadHoi sniHzgicmuku (American Association
of Applied Linguistics, AAAL, 1977 p.),ika € Bijo-
MOI0 HEKOMepLiiiHO0, Heyps40Bot0 NpodeciiHo0
opranizauiero BueHux CIIA Ta Kanaau (a Takox 50
KpaiH), gKi 3a1ikaBJieHi i aKTUBHO CIIPUSAIOTb MiX-
JYCLUILIIHAPDHOMY PO3BUTKY NPUKJIALHOI JIIHIBiC-
TUKHUSAK rajysi ¢isosoriyHoi HayKu, AUCHUIIIIHA
Ta HanpsaMmy mniarotoBku.MiciaAAAL mnosArae y
CIIPUAHHI IPOCYBaHHIO i MOMMPEHHIO 3HAHb i po-
3yMiHHS MOBH Ta ii BIUIMBY Ha PO3BUTOK CYCIIiJIbC-
TBa 3 METOI0 MOKpaLleHHs XUTTA Jtojel. [na Bu-
koHaHHA 1iei Micii AAAL cTBOpO€E MOXKJUBOCTI
JJIsl: HayKoBoi KoMyHikalii y npodeciiiHux Mmepe-
’Kax NIAXOM opradizanii koHdepeHIild; migBu-
1leHHs piBHS MOiHGOPMOBAHOCTI rPOMa/ICHKOCTI 3
MOBHHUX [Ip06JieM; YTBep KEHHs CTAaTyCy NpPUKJIa-
JIHOI JIHTBICTUKH B aKaJleMiuHOMY Ta npodeciiiHo-
My CceHCi Ik MeHHCTpiMa, 3a6e3neyyrouu ePpeKTUB-
He YIpaBJliHHA Ta PeCYpPCHUM CYyNpOBiJ; NpaKTHY-
HOTO 3aCTOCYBaHHfA 3J00yTKiB Teopii MOBU B pi3-
HUX cdepax JII0ICbKOI Ai/IbHOCTI, MOB’sA3aHUX 3 il
BUKOPUCTAHHSAM [IJI1 OTPUMaHHA AKICHUX pillleHb;
MOLIUPEHHA AOC/AIPKEeHb 3 NIPUKJIaAHOIL JIHIBICTHU-
KU B aKaJeMiYHUX KOJlaX, HayKOBHUX BiJlOMCTBaX,
MDKHapOAHUX KYpHaJsaX, acouiaunifax; pO3BUTKY
MDKAUCHUIIIHAPHOI B3aEMO/(I 3 IHIIMMU HayKaMU
(kibepHeTHKOIO, iIHGOPMATHKOIO, CEMIOTHUKOIO, CO-
1[i0JIOTi€l0, TMeAarorikow, ICUXOJIOTiE Ta iH.);
CTBOpPEHHS BipTyaJIbHUX CIIJIBHOT; JuBepcudika-
Lii MeToAiB 3a0X04YE€HHA MOJIOAMX HAyKOBLiB
(cioHcopyBanHs1 Ta Haropoau («The Multilingual
Matters Graduate Student Award», «The Educa-
tional Testing Service Graduate Student Award»,
«The Wilga Rivers Award») a/is cCTyAeHTIB, TpaHTH
(the Fund for the Future of Applied Linguistics
(FFAL) nsis TaaHOBUTHUX BUNYCKHUKIB, GiHAHCOBA
niJTpUMKa HayKOBUX MPOEKTIB Ta JucepTaliii));
iHpopmaliiHO-IPOCBITHUIILKOI AiILHOCTI 3 6pe-
HJIHTY.

OCHOBHMMM BEKTOpaMHU Ta NepCleKTUBHUMU
HanpsMaMM [JisSJIbHOCTI opraHisalii €: KOHTPOJIb
Ta MOHITOPHUHT SIKOCTI JIIHI'BICTUYHOI OCBiTH; 6iJi-
HIBaJIbHA OCBiTa, MOBAa MEHIIVH, KOTHITUBHI acle-
KTH JIIHTBICTUKY, KOPIIyCHA JIIHBICTUKA, KOHTEHT-
aHaJli3 AUCKYypCy Ta B3aEMO/il, B3Aa€EMO3B’I30K MO-
BH, KyJIbTYpPHY Ta NparMaTHUKH; MOBA Ta i/j€0JIorid;
MOBaA i NOJIITUKA; MeTOMKa HaBYaHHA Jpyroi iHo-
3eMHOI MOBM; JOCJHiJHUIbKI MeTOJM; 4YUTaHHS,
MUCbMO Ta JiiTepaTypa; COLIOJIHIBICTUKA; MOBa i
TeXHOJIOTil; mepekJiaZ, Ta iHTeprpeTalid; CTUJIC-
THKa Ta iHLi.
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Y pamkax opranisanii pyHKILiOHYE CTyAeHTCh-
ka Pagma (Graduate Student Council), 3aBgaHHA
Kol nepeAbayaloTh MiATPUMKY npodeciiiHoro Ta
0COOUCTICHOTO PO3BUTKY BUINYCKHUKIB, 3abe3me-
YeHHsI Ta KOHTPOJIb CTBOPEHUX YMOB [IJisl HaBYaH-
HA Ta IHAMBIAyaJbHOTO PO3BUTKY; CTBOPEHHA
CHiJIBHOTO OCBITHbO-MOBHOIO cepefoBUILA JJid
06MiHy aAyMKamu; iHpopMaliliHO-NIPOCBITHULBKY
Ta NpomnaryBajbHy Ais/AbHICTh BiJ iMeHi AAAL B
Mexax 1 3a II MeXXaMH; 3aXUCT IpaB Ta IHTepeciB
CTYJEeHTIiB-4JIeHiB opraHi3auii;cCTBOpeHHs BOJIOH-
TePCbKHUX MOXKJIUBOCTEN TOLIO.

AAAL € BU3HAHUM aKpeAUTalLiMHUM LEHTPOM
B CIIIA, sAkuii 3iiicCHIOE iIHCTUTYLiMIHY Ta porpam-
Hy aKpeJUTalilo B rajaysi NpUKJaAHOI JiHIBiCTHU-
ku. Huni akpeauToBaHo 6isbiie 3400 mporpam 3
NPUKJIAAHOI JiHrBicTHKY Maike B 700 kosiemkax i
280 yHiBepcuteTax. [loHag 850 Tuc. cTyaeHTiB-
MaMOyTHIX ¢iJNoJIoTiB 3aBepIIyIOTh IMIOPIYHO Ha-
BYaHHS 32 aKpeJUMTOBAaHMMHU NporpamMaMmu. Akpe-
autanis AAAL € rapaHTieo npodecioHaniamy, iH-
HOBaLilHOCTI Ta AKOCTI ¢isoyoriyHoi miAroTOBKU
[11].

3HayHUN BHECOK y pPO3BUTOK ¢isosorii po-
6utb JlinegicmuuHa acoyiayiss Kanadu i Cnoayue-
Hux llImamie Amepuku (Linguistic Association of
Canada and the United States, LACUS) 3acHoBaHa B
cepnHi 1974 poky rpynoto JiHTBicTiB 3 Benukunx
03ep, € HEKOMEePLiHOI opraHisali€lo, sika CIpUsie
pO3BUTKY PisosioriyHoi ocBiTH, 3/1ilICHIOE aKTUBHY
OCBITHIO MOJIITUKY B Trajysi ¢isosorii, po3po6.isie
nporpamy, fiki po3IHUPIOITE MOXJINBOCTI npode-
cifiHoro 3pocTtaHHs ¢ijoJoriB, cCliBIpaloe 3 Halli-
OHaJIPHMUMH Ta MIDKHApPOAHUMH OpraHisanisiMu.
['osi0BHA Micig opraHisanil - CTBOpeHHA BiIKpUTO-
ro cepegoBuiia (popymy) [Jis BiJIbHOTO MOTOKY
iflell Ta 06roBOpeHHsI MOBHUX MPOGJIEM, MOBEJiH-
KM $opMyBaHHS MOBHOI OCOGUCTOCTI, fKi BHUXO-
JATb 33 paMKM TpaAuLilHUX JOCTiKeHb B TpaJu-
iHHUX pexxuMax. Taki opymu i KoHpepeHIIii mpo-
BOAATHCA LOpiyHO novyeproBo B Kanaai Ta CIIA.
AKTyasnbHicTh Npo6JieM 3aCBiAUYIOTh TEMU OCTaH-
HiX KoHQepeHLil «/loka3 B JiHrBicTULi» (2001),
«JlinreicTuka i peanbHui cBiT» (2002), «Moga,
JyMKa i peasbHicTb» (2003), «HelpokorHiTupHa
JIIHTBicTHKA: MbKAUCUUIIiHApHI acnekTu» (2016),
«Jlinreictuka Ta MoBu» (2017) [7].

[IpomonieroaocaifKeHpb Kpi3b NpU3My Kpallo-
ro po3yMiHHS KJIaCUYHHUX MOB i JiTepaTyp 3alimMa-
eTbcsl Tosapucmeo kaacu4Hoi ginonoeii (The Soci-
ety for Classical Studies, SCS), ¢opmanbHO BifjoMe
K AmepukaHcvka acoyiayis ginonoeii (APA). 3a-
cHoBaHe B 1869 poui ToBapucTBO € HeKOMepLili-
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How [liBHIYHOAMEpPUKAHCbKOI HAayKOBOI OpraHi-
3ali€lo, 10 3aliMA€EThCsl BUBYEHHSAM Mpo6JieM cTa-
pPOJZlaBHIX I'PELbKUX | PUMCBbKHUX MOB, JiTepaTyp i
yuBitizauiil. lle ToBapuCTBO BiJJloMe CBOIM >KypHa-
jgoM «Transactions of the American Philological
Association» (TAPA), skuit BujaeTbcs [leHcisib-
BaHCbKMUM yHiBepcuTeToM B Dinagenbodii [9].
[IpocBiTHUIbKA PYHKLiS opraHizauii mossrae
y CIPUAHHI pO3yMiHHA BaXXJIMBOCTI BUBYEHHA KJIa-
CUYHUX MOB y NOYATKOBIM Ta cepefHIN JaHKax
HIKiJIbHOI OCBiTH Ta 3a6e3Ne4YeHHi NiATPUMKHU BYH-
TeJsIfIM, AKi IX BUKJIaZaTb. BogHodac opraHizanis
IIPONIOHYE HU3KY iHILiaTUB AJ1d BUILOI LIKOJIH, 30K-
peMa [/ MiATOTOBKU BYHUTEJIIB-CJIOBECHUKIB.
HpeTbca npo cTBopeHHs yMOB /i GOpMyBaHHS
npodeciiHOl KOMIeTeHTHOCTi Ta mnpodeciiHOro
PO3BUTKY BYUTeJIB-CJIOBECHUKIB, a caMe: CTBO-
peHHs NpPOEKTiB, aKTHBHA y4acTh B HUX Ta iX i-
HaHCOBUM CynpoBij; my6uikalliss ctaTedl y Hayko-
BOMY 4acoOMHMCi Ha Mepilii cTopiHi; KoopAuHalis
cniBmparlyi BUINOi OCBITH Ta WKiJIbHOI (MpaKTH4YHA
nigroroBka ¢isos0TiB, MEHTOPCTBO, HACTABHUI[T-
B0). Hait6inbm Bimomi rpanTH i Haropoau: «The
President’s Award of the Society for Classical Stud-
ies» (mpocyBaHHSl CYyCIiJIbHOIO BU3HAHHS i po3y-
MiHHS1 KJacu4yHoi faBHUHHU), «The Charles J. Good-
win Award of Merit» (mpemist Ha yectb Y. ['yABiHa -
OJarofiiHUKa y Trany3i J0C/i/JKeHb KJIaCHUYHHUX
MoB), «Distinguished Service Awards» (HagaHHA
eKCTPaopAWHAPHUX MOCAYT JJi NiATPUMKHU IpO-
deciit B ranysi kiacudHoi ¢inosorii), «SCS Awards
for Excellence in Teaching at the College Level» (3a
BUJATHI JOCATHEHHS B HaBYaHHi KJIaCUYHUX MOB
Ha piBHIi KOJIe/IKY, CHPUSHHSA [TOLIUPEHHIO [Tepesio-
BOro mnegaroriydoro gocBigy), «SCS Awards for
Excellence in Teaching at the Precollegiate
Level»(3a BUAATHI AOCATHEHHs1 BUMUTeJiB B Ha-
BYaHHI KJIaCHYHUX MOB Ha piBHI JOAUIIJIOMHO] MiJ-
rotoBku). Cepej cTUNEeHAIH MONYJSAPHUMHU E€:
«David D. and Rosemary H. Coffin Fellowship for
Travel in Classical Lands» (3a ycmiwnicTh y Ha-
BYaHHI, MalCTEPHICTb, Bi/IlaHiCTh, KPEaTUBHICTB),
«The Thesaurus Linguae Latinae (TLL) Fellow-
ship» (3a akTUBHY y4yacTb y po3po0JeHHi Te3aypy-
cy 3 JaTHHCbKOi MoBH), «The Lionel Pearson Fel-
lowship» (3a HaBYaHHS 32 OCBITHIMM MporpaMmamu
KJIAaCUYHUX MOB i JiiTepaTyp B AHIVIIHCbKUX a60
llloTnanAcbKUX yHiBepcuTeTax) Ta iH. CnenjaabHa
rpymna obpaHUX IMOCaJOBUX 0cCi6 i AMpeKTOpiB, a
TaKOX BOJIOHTEPH, SAKi MpaIiol0Th B 6kl HiXK 30
KOMiTeTax, 3JiHCHIOIOTh KOHTPOJIb 3a BIIPOBa-
JKEHHSIM OCBITHIX Ta HAyKOBO-JOCHILHULIBKUX
nporpaM. Hait6inbm BigomMuit nmpoekt «KinacuuHi

MOBHM y 21 cTOJTTi» OYB HiATPUMaHUN IPaHTOM
$ 650000 Bix HarionanpHoro ¢GoHAy rymanitap-
Hux Hayk (The National Endowment for the Hu-
manities).

Y KOHTeKCTi npo6jieMU JOCIiZPKEHHSI HayKo-
BUH i NpaKTUYHUM iHTepec CTaHOBJATb OpraHisa-
i, 10 3aliMaThCS NPo6JeMaMU OHOMACTHUKHU Ta
JianekTtoJsorii: AmepukaHcbke mosapucmso dia-
sekmouoeii (American Dialect Society, ADS, 1889 p.)
[2] Ta AmepukaHcbke mogapucmeo OHOMACMUKU
(American Name Society, ANS) [4], SiKi BUBYalOTb Ta
peasi3oByOTh MPOTpaMU HAYKOBUX [JOCJiJKEeHb,
Haropo/pkeHHs Ta piHaHCYBaHHS OKpPeMUX IIPOEK-
TiB LLJIAXOM KOOpAWHAUil 3yCcWab JOCAiJHUKIB,
rpoMa/iCbKUX OpraHisaliii, OCBiTHIX yCTaHOB, apXi-
BiB. IX Zii/IbHICTL NPHUCBAYEHO BUBYEHHIO aHTJIiM-
cbKkoi MoBHU B [liBHIYHIM AMepHuli, a TaKOX iHIIUX
MOB a00 JiiaJIeKTiB, aHTPOMOHIMIB, 1[0 BIJIMBAIOTh
PO3BUTOK cycmisibcTBa. BaroMmuii BHecok 1i opra-
Hizanil po6JaTh A nigTpuMKu CJI0BHUKA aMePHU-
KaHCbKOI perioHajibHOI aHrJiiicbkoi MoBU. Cepef,
yJieHiB opranizauid BueHi, BUKJaJadi, CTYAEHTH,
BYMTeEJIi, TMCbMEHHUKH, fKa MalTb BiJKPUTHUU
JocTyn o apxiBiB 1925 poky.

[Ipo6ieMaMu pPO3BUTKY IepeKJiaJj03HABCTBA
Ta IepeKkJaZy, a TaKOX IepeK/JaZalbkoi OCBITH
3aliMaeTbc AMepukaHcbka acoyiayis nepexaada-
uig (American Translators Association, ATA, 1959),
saka Hajiyye 6inpme 10 000 uneHiB ($isnyHHUX
0ci6, 30KpeMa MUCbMOBHUX Ta YCHUX NepeKIafauiB,
Y4YUTEJIIB, NPOEKTHUX MeHeJKepiB;
pO3pO6HUKIB IporpaMHoOro 3abesneyeHHs, OpraHi-
3aI1iil, 10 Ha/lal0Th MOBHI MOC/AYTH, YHIBEPCUTETIB,
ypsazoBux ycraHoB) 3 100 kpaiH cBiTy [5]. OcHOB-
HUMU 3aBJaHHAMM Aconjanii € mnonysispusanis
npodecii ycHOro Ta MUCbMOBOTO Iepekaajaya y
CYy4aCHOMY CYCHiJIbCTBi; colia/IbHUM 3aXMCT i 3a-
xUCT HiHAHCOBUX iHTepeciB MepeksajjaviB; 3a6e3-
neyeHHs KOMyHikauii i o6MiHy JocBigoM; po3po6-
Ka CTaHAapTiB npodeciiiHol AisnbHOCTI ¥ AinoBol
eTUKH; NifBulleHHs KBasidikauii nepeksagayis-
NpPaKTHUKIB; CTBOPEHHS CHPUATJIMBUX yYMOB [Jig
CHiBIIpali MiX Iepek/jajadyaMu Ta NpeJCcTaBHUKA-
MU cropigHeHUx npodeciit; miazTpumMka npodecii-
HHX i coljiaIbHUX 3B’A3KiB MiXK 4JeHaMu Aconianii.
AdiniiioBani uieHu opraniszauii: Atlanta Associa-
tion of Interpreters and Translators (AAIT) Caro-
lina Association of Interpreters and Translators
(CATI), Colorado Translators Association (CTA),
Delaware Valley Translators Association (DVTA),
Michigan  Translators/Interpreters  Network
(MiTiN), Mid-America Chapter of ATA (MICATA),
Midwest Association of Translators and Interpret-

KOMIIaHiN-
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ers (MATI), National Capital Area Chapter of the
ATA (NCATA), New York Circle of Translators
( NYCT ), Northeast Ohio Translators Association
(NOTA), Northern California Translators Associa-
tion (NCTA), Northwest Translators and Interpret-
ers Society (NOTIS), Upper Midwest Translators
and Interpreters Association (UMTIA).

AMepHKaHCBbKa acolialisg nepek/jajaviB Npu-
CYJI)Ky€ HU3KYy HaAropoJ i CcTuneH/jii yCHUM i nuce-
MOBUM IepeksajayaM, 3okpema: «ALTA National
Translation Award» ( 3a nmepekJiaji KHUXOK, OIy06-
sgikoBanux y Kanagi um CIIA), «Alexander Gode
Medal» (3a BupaTHi 3aciayru nepen npodeci€rw),
«Ungar German Translation Award» (3a xymoxHil
nepekaag), «Student Translation Award» (3a xygo-
»KHIM, HAyKOBUH ab0 TexHiYHWUM mepeksan), «P.S.
Edmund Berger Prize» (3a ycmixu y HaykoBo-
TexHiyHOMY mepekaafi), «JTG Scholarship» (cTy-
JleHTaM, Ki BUBYAIOTb HAYKOBO-TEeXHIYHUH MUCh-
MOBUH UM yCHUH nepeksan) [1].

Po3B’si3aHHSIM NpoGJIEM TepeKaasy XyZAoxK-
HbOI JliTepaTypu 3aliMaeTbcs Acoyiayis nepekia-
dauis xydoxcHvoi aimepamypu (American Literary
Translators Association, ALTA), 1wo posmnoyaJa
CBOIO AisibHicTh y 1978 poui Ha 6a3i Texacbkoro
yHiBepcuTeTy y Jlaymnaci s 3a6e3nedeHHs Mix-
HalioHaJbHOI KYyJbTYpHOI KOMyHiKalii 3aco6amMu
JiTepaTypHoro mnepekJazay. Aconjanisi 3fiHlcHIOE
BU/JIaBHUYY JiJIbHICTh, NIPOBOAUTDH LIOPIiYHI KOH-
depeH1ii, npucBsSYeHi npobjemMaM JiTepaTypHOTO
nepek/jazay, NOLKWPEHHIO JiTepaTypHOI cia/jliuHU
kpaid cBiTy [3]. Ocepeaskamu Acouianii € Hblo-
MopkcbKa crhisibHOTA nepekaazgauis (1979 p.), Ti-
JIb/lisl MUCbMOBUX | YCHUX NepekaagadiB (1991 p.)
[13; 14]. MixHapogHUH IHCTUTYT JiHIBICTUKHU
[10]. Bume 3a3HavyeHi opradizamii cTaBasATb Taki
3aB/JlaHHsA: opradizaniro QopyMiB s 06MiHY
3HaHHSAMY, AOCBiZIOM i pecypcaMy MiX HayKOBL-
MM 3 YCiX KpaiH CBIiTy; CTUMYyJIlOBaHHA CIliBIpaLi
MK ¢axiBIsAMH pi3HUX perioHiB; po3B’s3aHHA
CNIJIBHUX NMpo06JieM 3a y4acTH HAYKOBLIB Pi3HUX
rajysei; opradizanisi KoHdepeHIiH, 3ycTpiueH,
ceMiHapiB, KOOpAUHYBaHHA LOCHIJHULBKUX Mpoe-
KTiB; CTBOpeHHsI QOH/AIB NiATPUMKHU.

Ha migcTaBi npoBefeHOro aHasli3y IpOCBITHU-
IbKOI JlisiIbHOCTI Mi>)KHapOAHUX oprasisaniy, 1o-
Jlo napTHepcTBa B chepi Buloi ¢pinosoridyHoi ocsi-
THU MOXXHa BUJIJIMTH TaKi OCHOBHI NpiopUTeTHI Ta
NepCcrneKTUBHI 3aBJaHHSA: CIPUSAHHA PO3BUTKY di-
JIOJIOTIYHOI OCBiTH; 34iHCHEHHSI aKTHUBHOI OCBIT-
HbOI MOJIITUKHU B ranysi ¢isosiorii; po3pobka npo-
rpam, sIKi po3MHPIIOTh MOMXJIUBOCTI podeciiHo-
ro 3pocTaHHsl ¢ijioJioriB; PO3BUTOK AOC/iJHUIb-

Ne 2 (57), TpaBens 2017

KuX iH)pacTpyKTyp, HAYKOBUX JOCTi/KeHb Ta iH-
HOBallill B rasyasi JiHrBICTUKY; cliBNpals 3 BUIIU-
MU HaBYaJbHUMHU 3aKJ3aZaMH I[0JI0 PO3POOKHU
OCBITHIX IIporpaM; opraHisanig npakTU4HOI Nigro-
TOBKM CTYZEHTIB Ta MalicTep-KJaciB 3a y4acTio
¢axiBuiB-npakTuUKiB; iHdopMaliiiHa mniATpHUMEKa
MOJIOZIMX HAYKOBI[iB Ta QaxiBI[iB-MOYaTKiBIiB; Op-
radizanisi koHdepeH1il, cemiHapiB, HAYKOBUX AKC-
Kycili, npe3eHTaniii, popymiB, 1[0 COPUSIOTH PO3-
BUTKY HAyKOBOTO IOTeHLiaJy N MOr/au6JeHHI0
TeopeTUYHUX 3HaHb OijsoJioriB; 3abe3neyeHHs
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYyHIiKalil i pO3BUTKY MIXKYJIb-
TypHOi KoMmmeTeHUii ¢axiBLiB; mnomyaspusaLis
HayKoBOI rasysi - ¢isosorii Tomyo.
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HKoHHuKoea M. B.

POJIb AMEPUKAHChKHUX OPTAHU3ALIMH
B COEPE ®UJIOJIOTUYECKOI'O ObPA3OBAHUA

B cmamwe npoaHaau3uposaHo pazsumue @uao102u4eckozo obpasosarusi 8 CILIA Ha pybesce XX-XXI
88. N00 8AUSTHUEM HOBbIX MUPOBLIX MeHOeHYULl, CONPo8o*CIaAroUUECs NPOCMOMPOM CMpame2u1ecKux npu-
opumemos U YeHHOCMHbIX OpueHmayuii, Memodo102u4eckux U Memoodu4eckux 0CHo8, ymo1HeHuem PyHK-
yuii. HccnedosaHnue nokasasno, 4¥mo u3ydeHue, 0606ujeHue U pacnpocmpaHeHue UHHOBAYUOHHO20 0nNbima 8
cgpepe npogdpeccuoHabHOU nodzomosku 6ydyuux Pus10.10208 0co6eHHO IPHeKmuUsHO ocyujecms.isiemcs 8
pamkax mMexcdyHapodHo20 napmHepcmed. BeisicHeHa poab u npuopumemubie HanpasaeHusi 0esimeabHo-
cmu u38ecmHbuix MexcdyHapooHbIX opeaHuzayull, accoyuayull, yeHmpoe no codeticmsuro pasgumuio guo-
Js102u4eckozo obpasosaHus 8 CLIA u mupe. OnpedeneHbl 2na8Hble 3adayu MexcdyHapodHo20 compydHuYe-
cmea.

Kaiouesvle csnoea: ¢uaosozuyeckoe ob6pazoeaxue, npoceemumenvckas cmpameausi, npoceemu-
mesvckas PyHKYuUsl, aMepuKaHcKue opeaHudayuu 8 cepe @uso0102uuecko2o 06pa308aHUSL.

Ikonnikova M.

THE ROLE OF AMERICAN ORGANIZATIONS IN THE FIELD
OF PHILOLOGICAL EDUCATION

The development of philological education in the USA at the turn of 20th-21st centuries under the influ-
ence of new global trends that are accompanied by the reconsideration of strategic priorities and value ori-
entations, methodological and methodical foundations, the specification of functions has been analyzed in
the article. The research has proved that study, generalization and promotion of the innovative experience
in providing professional training of future philologists is effectively carried out in the context of the inter-
national partnership. The role and priority directions in the activities of famous international organizations,
associations, centres promoting the development of philological education in the USA and worldwide have
been specified. The main tasks of the international partnership have been defined.

Key words: philological education, educational strategy, educational function, American organiza-
tions in the field of philology.
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